Lake Garda - Italy
25t -28t™ August, 2010
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Eurocup 2010
NOTICE OF RACE

ORGANISING AUTHORITY

YACHT CLUB ACQUAFRESCA: Localita Acquafresca - Assenza - 37010 BRENZONE (Verona) - ITALY
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RULES
The regatta will be governed by the rules as defined in The Racing Rules of Sailing 2009-2012.
The prescriptions of F.I.V. (Italian Sailing Federation) will apply.

ADVERTISING

Advertising is permitted as per Class Rules.

Boats may be requested to display event flags and, on the hull, event advertising stickers as
provided by the Organizing Authority in accordance with ISAF Regulation 20.

ELIGIBILITY AND ENTRY:

ISO & BUZZ class yachts complying shall be admitted. A boat shall not be permitted to race
without a valid Class Membership Certificate being held by either helm or crew or both.

All Italian sailors must be current members of the F.I.V.

All foreign sailors must be in order with the rules of their National Authority.

Competitors shall register in advance within July the 25™ 2010 on-line in web site
www.ycacquafresca.net

An extra fee of €. 50,00 will be charged for late entries.

Each participating boat shall be insured with valid third-party liability insurance with a minimum
cover of €. 1.000.000,00 per event or the equivalent if expressing in other currency. Proof of
insurance will be required upon registration.

FEES

The entry fee will be, before July, 25" 2010, €. 150,00 per boat. An extra fee of €. 50,00 will be
charged for late entries (from July, 26" 2010 the entry fee will be €. 200,00 per boat).

All entry fees are payable in cash during the registration or by bank transfer IBAN:

IT 79 N 05188 59300 000000020173

SCHEDULE
Monday 23 ™: Registration
Tuesday 24™: Registration
Wednesday 25 ™: Registration
h. 13:00 Warning signal first race
Opening ceremony with a buffet afterwards
Thursday 26 Races
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Friday 27 Races
Saturday 28™: Races (last day)
Prize giving ceremony

A maximum number of 12 races will be sailed.
A maximum of 3 races per day will be sailed.
The schedule time of the warning signal for the first race is 13:00. On August 28™ no

warning signal will be given after 16:00 hrs.

SAILING INSTRUCTIONS

The sailing instructions will be available after 10:00 hrs on the 25" August 2010 at the
Yacht Club Acquafresca Race Office.

In the event of conflict between this Notice of Race and Sailing Instructions then the
Sailing Instructions shall take preference. This changed RRS 63.7.

VENUE
Attachment shows the location of the regatta harbour and how to reach it.

COURSE

Race course will be choosen by the R.C.

9.

SCORING

9.1 The Low Point System of Appendix A will apply.

9.2 Five races are required to be completed to constitute a series.

9.3 Discard will be allowed as follow:

(a) When fewer than three races have been completed, a boat’s series score will be the total of
her race scores;

(b) When from four to seven races have been completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores excluding her worst score;

(c) When eight or more races have been completed, a boat’s series score will be the total of her
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11.

race scores excluding her two worst score.

SUPPORT BOATS

Support boats shall register at the Race Office and shall present all the ship’s paper
required for navigation: rib’s engine registration document (engine brand name and serial
numbers), rib’s engine insurance, driver identity document. They shall also have onboard
a VHF radio set and safety equipment.

Support boats so equipped and registered will be provided with ad Identification marking
and a flag to be kept both conspicuously displayed together will their national flag or letter
during the whole event.

RADIO COMMUNICATION

Except in a emergency, a boat shall neither make radio transmissions while racing nor receive
radio communications not available to all boats. This restriction also applies to mobile telephones.

12,

PRIZES

Prizes will be given as follow:
15t - 3™ Overall

1St

13.
13.1

Female (for ISO boat both helm and crew)

DISCLAIMER OF LIABILITY

Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See RRS 4, Decision to
Race; The responsibility for a boat’s decision to participate in a race or to continue racing
in hers alone. The organising authority will not accept any liability for material damage or
personal injury or death sustained in conjunction with pr prior to, during, or after the
regatta.

13.2 By launching competitors declare that they are fit and able to stand the present weather

conditions, The fact that the Race Committee will provide rescue boats will not remove
from competitors the responsibility they have accepted by participating to the race.

13.3 Each competitor is individually responsible for wearing a personal flotation device adequate

14.

for the conditions. The flotation device shall be worn each time when afloat. Drysuits or
similar equipment will not be considered an adequate personal flotation device.

INSURANCE

Each participating boat shall be insured with a valid third-party liability insurance with a minimum
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cover of 1.000.000, EUROS per event or the equivalent. The insurance certificate shall be
presented at the registration.

15. IMAGE & COPYRIGHT

By entering this event competitors agree that the Organising Authority and ISO and BUZZ Class
Associations shall have the right to use any images and sound recorded during the event free of
charge.

16. FURTHER INFORMATION

For further information you are kindly requested to contact:

Yacht Club Acquafresca: Localita Acquafresca
37010 BRENZONE (VERONA) - ITALY
tel. +39 045 74 20 575
fax +39 045 74 20 760
www.ycacquafresca.net

email: segreteria@ycacquafresca.net or info@ycacquafresca.net

17. ACCOMODATION
Italian Class Association has talked with campings and a special price reserved for competitors at the
Camping Monja, www.campingmonja.com/default.htm . A discounted price has been arranged with
Camping Monja, 20% discount from base fee for a minimum of 3 nights if booked via the class
association by end of June.

For the hotels to look at the following list:

* x % hotel Firenze

045 7420096

045 7420795

* x x hotel Drago

045 7420050

045 7420137

* x % hotel Villa Isabella

045 7420048

045 6590042

* % % hotel Belfiore

045 7420102

045 7420653

* % % hotel Eden

045 7420102

045 7420653

* x % hotel Du Lac

045 7420138

045 7420675

* x % hotel Rely

045 7420025

045 7420026

** hotel Nettuno 045 7420083 045 7420665
* * hotel Smeraldo 045 7420058 045 7420058
** Residence S.Vito 045 7420911 045 6590008
** hotel Vela D'Oro 045 7420145 045 6590056
** Piccolo Hotel 045 7420083 045 7420665
* Casa Maria 045 7420284 045 6594336
* Casa Este 045 7420165 045 7420482
* hotel Sorriso 045 7420014 045 6590188
* hotel Al Pescatore 045 7420346 045 7420073
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ATTACHMENT A

The Club is in localita Acquafresca, between Porto and Assenza, in the Comune of Brenzone. You
will find a big sporting center.

In the club we have also toilets, dressing room, little parking, restaurant; at the sports center is a
soccer field and beach volleyball.

Near the club there are parking; ask information when you arrive at race office.

Coming from north:

follow the Brennero highway, exit Rovereto Sud-Lago di Garda Nord, then to Torbole: take the main
street in direction Garda-Verona, pass throught Malcesine and reach the village of Assenza; the club is on
the right side, just along the beach, 500 meters after the village.

Coming from south:

follow the Brennero highway, exit Affi-Lago di Garda Sus; as follow the signal direction Garda, then take
the main road along the lake in direction Malcesine. You find the villages Torri, Pai, Castelletto and
Magugnano di Brenzoe; follow the main street until the small village of Porto: the club is on the left side
of the road, just along the beach, 500 meters after the village.
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Lake Garda - Italy
25t -28™ August, 2010

Eurocup 2010

ENTRY FORM

SAIlS NO. e CLASS ...
0 WING O WITHOUT WING

If the sails number are different from those stated in the hull, the approval of the Race Committee shall be requested.

State the reason for the change

[l Approved [ Refuse Race COMMIttEE SIGNALUIE .....ccccoovoieeeieieieieieeeeeteece et
Helmsman NameE @nNd SUIMN@IMIE ...ttt e e e e e e e e s s e e eesseeasbaeeeseeeeeassssesssssseessssssbbeesseeeseans
Federation Licence N° ........ooooviiiiiiiiiieeeeeeeen ClUD e
AN [ [ == T CItY e
Zip COde ..o Nation ..., PhONe ..o
E-mail @ddress .......coocoviiiiiieeeieee e M@)ot oo o oo 0000 oot g oot ho o e o0 o o AT
(O g T E=Ta g LIS 10 L aT= 1.2 (ST N
Federation Licence N° ........ocoooiiiiiiiiiiiiieeeeeciiins (EHU1D) - atromooomeocom Mmoo arccommommassccro S R o AT
Disclaimer

Be requesting to be entered to the event the requestor accepts and undersign that the Organizing
Authority, the Italian Sailing Federation (FIV), the Class Association and their representatives and
volunteers refuse and will not accept any liability for material damage or personal injury or death
sustained in conjunction with or prior to, during, or after the regatta. The elements stated in the Notice of
the Race and in the Sailing Instructions cannot reduce the absolute responsibility that the sole competitor
is able to handle their boat. I therefore accept to be governed by ISAF and Class Association rules as
modified by Notice of the Race and by Sailing Instructions and the Official Notices.

The insurance coverage for health and incidents third party liability, is the sole responsibility of the
Competitor.

Date ... SIGNALUIE oot

For minors of 18 years signature of parent OF TULOK ..ot
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